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TENGERRÉ VÁLTOZIK A FÜRDŐSZOBA
Xíik*s olyan gyermek Amerikában, aki nem szeret a fürdőszobában játszani. Ariiig a legtöbb európai házban 

ismeretlen fogalom a fürdőszoba, addig Amerikában alig akadunk olyan lakásra, amelyben hiányozna ez a való­
ban rendkívül fontos mellék-helyiség. Az amerikai gyerek nem fél a víztől és mulatságosnak tártja a fürdést, 
mulatságot rendez a fürdőszobában. A szülőknek ugyancsak vigyázniuk kell. hogy ne osonjon be észrevétlenül a 
fürdőszobába a pajkos fin. Mert ugyancsak furcsa mulatságot rendez. Tele engedi vízzel a fürdőkádat, a mos­
dót és a tengernyi vízben úsztatja kis játék-hajóját. A gyermekét kereső anya csak akkor veszi észre a "veszélyt,” 
amikor a viz elöntötte már az egész padlót és kezd kiszivárogni a többi szobákba. Ártatlan, gyermek-mulatság 
végeredményében a játék és ha néha talán károkat is okoz, a kár nem ér fel azzal a nagy haszonnal, ami abban 
nyilvánul meg, hogy Amerikában ‘gyerek-korában tanul ja meg a tisztálkodást és tisztaságot a gyermek.
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HOGY VAN?
Es az a* kérdés, amely talán legtöbb- 

sör hagyja el aa ember ajkát a rendes 
köszöntés kívül. ÁB es a megáHapitás a 
Magyar emberre.

Az amerikai ™ár praktikusabb és rá­
jött arra, hogy a barátját, vagy ismerő­
két fölösleges kétaser üdvözölnie. Fölös­
leges est mondania, hogy “jónapot” és 
utána tömi: “hogy van 1”

As amerikai egész egyszerűen ezzel 
üdvözli barátját, ismerősét: “Hogy 
»agy?” Már most: az a kérdés, hogy ez 
a praktikus kurtítás valóban — prak­
tikus-e? A hindu ezt mondja felebarát­
áénak, ha találokzik vele:

’— üdvözlöm benned az Istent!
Es mindenesetre gyönyörű és poétikáé 

De semmi esetre sem igyekezik azt a 
praktikus célt szolgálni, mint az ameri­
kai köszöntés. Az amerikai, e “malter o£ 
fact” ember azonnal a tárgyra tér s leg­
alább látszólag, azt a kérdést dobja fele- 
baráijs elé, amelyről feltéte­
lezi, lbgy azt legjobban érdeli: 
lu ■■fin II ágé iránt tndaknsódik

A2 emliereket vsak erre a két csoportra 
lehet osztani.

A kérdező maga is beletartozik vala­
melyik csoportba — tegyük a kezünket 
a szivünkre és valljuk be, hogy ez igy 
van. Minek átitassuk magunkat t

Olyan ember nincs, aki e kérdésre ra­
gyogni kezdjen és ezt mondja:

— Köszönöm, drága barátom, nagy­
szerűen vagyok, hálás vagyok önnek, 
hogy ezt, kérdezte, mert legalább számot 
adhatok önnek kitűnő testi és lelki álla­
potomról, harmonikus, mennyei életem­
ről.

Mennyivel okosabb lenne, ha úgy kö­
szönnék^ ahogy a hindiül!

Legalább olyasvalamit köszöntenénk 
embertársainkban — amit egyedül érde­
mes köszöntem!

A köszönés és érdeklődés őszintesége 
lenne a lényeg, de ez az, amit a.legtöbb 
esetben hiába keresünk. Az emberi érint 
kezes hidegségét és felületességét jel­
lemzi az amerikai köszönés. Az élet or- 
szágutján, rohanás közben számtalan em 
bertávsunkkal találkozunk és úgy mond­
jak el, a “hogy vau?”-t, hogy nem is 
várunk feleletet. És ha nem várunk fe­
leletet, miért kérdezünk, miért érdek­
lődünk t

Mennyivel szebb, mennyivel többet 
mondó egy néma kézszorifcáo.

at esett
gyük fel, hegy 
aludt. Tegyük IU •

szűk a kérdést:
ént

■art, tegyük fd, hogy sahz- 
eiőzó est». Tfc- 
enüott rosszul 
fel továbbá, 

ébredt. Még to- 
vKHl oi «gémes nyilvánvaló­
nak reagpakr^ogy rosgz kedve 
van, ■! a gyomra, a kde és » 
többi. És valaki ezt a kérdést 
vágja. & fejéhez:

— Hagy szart
Hogy lehet szegény 1 Amit 

esetleg kezd elfelejtem, reggel, 
napi mentájába sietve re az 
elkövet kezd nap gombjaitól 
máris átszaCursáVa, azt ez a 
kérdés azonnal megint mind 
Előtérbe hüzeoija.

Vannak aztán emberek, akii­
nek valóban nincsenek ilyen 
materiális, hogy úgy mondjuk, 
kézzelfogható bajaik, mint én­
ünk re előbb említett emöee- 
Bek.

Be vaaeok emberek — még
pedig nagyon sokan — aktit 
Bzentül meg vannak győaüdve
arról, hogy nekik valami ba­
juk van. Nem » egy. Renge­
teg. Ezeknek a képzelt bajok­
nak a tudata ott szunnyad a 
tudat küszöbe alatt — és ak­
kor pattannak a küszöb föH, 
y»nikor a “hogy vaut” kérdés 
elhangzik.

Egyszerre eszébe jut, hogy 
neki v őseim ja van. hogy nem 
kap már kölcsönt a házára, 
hogy a gyermeke rosszul tanul az iskolá­
ban' hogy a felesége el akar tele vájná— 
Bünden buja-baja, gondja egy szempil­
lantás alatt eszébe jut és ennek követ­
keztében habozás nélkül ezt feleli:

— Nem vagyok jól. Sőt, sokkal msz- 
szabbul vagyok, mint valaha.

8 hogy azután mit kivan 
iérdezőnek, arról jobb nem »

Keresztény Gondolatok

A GYERMEKI 1
fantáziát sokszor tönkre teszik a szülők 
azzal, hegy nem vesztik figyelembe. Nem 
törődnek vele. Nem ás gondolnak arra, 
hogy egy badar ballépéssel megsemmi­
síthetik ennek a fantáziának az erejet 
az egész életre.

Gyakori eset, hogy a gyermek nem 
mer egyedül hálni a szobájában,^ tel a 
sötéttől, mindenféle rémképeket lat s a 
szülő mégis arra kényszeríti, hogy egye­
dül háljon. .

Ez a lehető legrosszabb gyermekneve­
lési szempont. Rossz részben azért, mert 
a gyermeki fantáziát eltorzítja, ideg- 
rendszerét meggyengül, részben pedig 
azért, mert elvesz belőle olyan erőt, 
amely a későbbi esztendők folyamán, 
ax alkotás és érvényesülés idején, rend­
kívül hasznos és szükséges lenne.

A baj az, hogy sok szüle egyáJtalabau 
nincsen tisztában a gyermeklélektan­
nal.

Mert ha tisztában volna, akkor feltét­
lenül a tudatában lenne annak a vesze­
delmes* közönynek, amelyet akkor árul 
el, amikor -egyszerűen belehajszolja a 
félelmektől és aggodalmaktól felizgatott 
gyermeket a sötét szobába, rázárja az 
ajtót s még azt is hiszi, hogy helyesen 
pizt ei, rezet szigora vek.

Ez qe— szigorúság, hanem végzetes,
jmrm+m hinÍM afctulannág

Figyelembe kell venni azt, 
hogy az a gyermek, amelyik 
fél a sötétben egyedül lenni, 
rendesen élénk képzelettel ren­
delkezik. Hiszen ezért fél.

Viszont ez az élénk képzelet 
mit jelenti Azt jelenti, hogy a 
gyermekben mély érzések ho­
nolnak, amelyeket fejleszteni, 
ápolni kell s az idők folyamán 
kulturális téren ép úgy, mint 
gazdasági téren a afntázia ere­
je nagyszerűen érvényesíthető. 

Ez eléggé világos.
De úgy látszik nem világos 

azok előtt a szülők előtt, akik 
gyermeküket bekergetik a sö­
tét szobába, sőt hajlandók még 
rájuk ijeszteni is. Az ilyen szü­
lők rászorulnának arra, hogy 
külön leckét vegyenek a gyer­
meknevelésben.

Goethe Gondolatai

.kérdés
■Sózni.

; Tehát: praktikus igy köszönti — ezt

l* baeátimktőll
f Nem!

ftp» ember nizuts, akinek ne lenne 
J>«fa. Olyan még kevésfebé, aki ne kép- 

* ÍSié magáról, hogy valami baja van. 
V~~ '

A szó- szoros értelmében meg­
ölik a gyermek fantáziáját, ezt 
a csodálatos forrását gyönyörű 
álmoknak és megvalósítható 
szép reményeknek.

Az Jván, szülő elfelejti, kogy 

mekének okoz,
szigor, amelyet gyermekével 
szemben gyakorol", megbosznl-
ja magit.

Mennyire gyakori eset, hogv 
csenevész, értéktelen, örökké 
bizonytalan, mindentől aggódó 
emberré fejiődbti; az olvan 
gyen**, areMfei szemben 

és aővásak idején a 
szigor ere-

az e fajta 
inkább fino- 

. mennél különb 
itidtiib kell 
kell a szü-
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csomó sakkmatadort

Ajeeb
„ •

Az elmúlt évtizedek
» Gép Sakk-Ember

egyik legcsodálato­
sabb alkotása. - Ho­
gyan sikerült a gép­
sakk-embernek egy

legyőzni? - Hogyan 
került Ajeeb Angliá­
ból az Egy. Államok­
ba? Az Eden Museum
igazgatójának nyi­
latkozata. - Kempe- 
len Farkas emléké­
nek felelevenítése.

SAKK az emberiség egyik 
legérdekesebb játéka. Fel­
tétlenül gondolkodást kö­
vetel, kalkuláló képességet, 

előrelátást és fantáziát. Ez a ma­
gyarázata annak, bogy a világ ha­
tározottan tiszteletben részesíti ä 
sakkmatadorokat.

Évekkel ezelőtt Amerikában nagy 
feltűnést keltett az Ajeebnek neve­
zett gép sak*-ember. Sokan, az ér­
deklődők ezrei neta tudták, hogy ez 
a gép sakkember, ez a sajátságosán 
misztikus figura hogyan dolgozik, 
hogyan játszik, amikor nem lát, 
nem hall. nem érez. nem eejt, nem 
képzelhet el semmit; a mégis csodá­
latos sikerrel játszott. Azóta már 
bebizonyosodott, hegy a gépen belül. 
egy ember ült, a sakknak a mestere, 
aki irányította a misztikus figura 
mozdulatait. Ennek az embernek, 
aki már huszonhárom éves korában 
a sakk világbajnoka lett. Harry 
Mellső® PUisbury volt a neve.

Az A jgeb-féle sakk gépember an­
nak idején a new yorki Eden Mu­
seum ban volt kiállítva, hol esztendő­
kén keresztül ezren és ezren csodá­
jára jártak. Az Eden Museum 19lő­
tten bezárta kapuit a nyilvánosság 
előtt. A múzeum elnöke, Rieh G. 
Hollaman. aki busz évig állott en­
nek a vállalkozásnak az élén, a mi­
nap kijelentette, hogy hajlandó a 
töröknek formált rejtélyes sakkem­
berről beszélni.

— Ajeebet 1886-ban hozták New 
Yorkba — jelentette ki Mr. Holla 
man egy new yorki újságíró előtt 
aki megintervjuTolta — még a Ion 
doni Crystal Maceból. Egy Dr 
Hooper nevű angol Jtozta át Ame 
rikába, olyan értelmű szerződéssel 
hogy ezt a különös sakk embert be 
mutatja az amerikai nyilvánosság 
nak az Eden Museumban 
_ Hollaman szerint a különös je 
lenség rövid időn belül óriási fel 
tűnést keltett New Yorkban s az 
emberek ezrei kezdtek érdeklőd« 
a mágikus sakk ember iránt. Az 
emberek nem tadták megérteni 
begy ez az ember . hogyan tudta 
komplikált játékait végrehajtani s 
hogyan tudta ellenfeleit — akiknek 

'sorában elsőrangú sakkjátékosok 
voltak — minden különösebb ne­
hézség nélkül legyőzni.

Persze, az emberek hajlandók vol­
tak csodáról beszélni, mert amit ők 
nem értenek meg azonnal, az csoda.

Az Ajeeb figurája nem volt ak­
kora sem, hogy azt sejtethette vol­
na, hogy benn a szerkezetben, egy 
férfi lehet elbújva. Annak valóban 
törpének, erősen összezsugorodott­
nak kellett volna lennie, aki ott el 
tud férni, s erre a közönség, amely 
szereti a rejtélyes dolgokat, nem 
gondolt, meg alkalmasint nem is 
akart gondolni. _

Egv pódiumon állt a töröknek

megmintázott sakkember, mozdulat­
lanul nézett a levegőbe, előtte a 
sakktábla s a figurákat különös uj­
jaival biztonsággal és "Öntudatosan 
tudta mozgatni. ’

Bárki, aki a múzeumot megláto­
gatta, huszonöt cent ellenében játsz 
hatott a sajátságos, élettelen és 
mégis élő sakkemberrel. 8 minden 
egyes játékosnak meg kellett győ­
ződnie arról, bogy bármennyire tud 
is játszani, a gépsakkewber még 
jobban tud játszató.

Múzeumban alig mutattak be vala­
ha is ennyire érdekes attrakciót —• 
jelentette ki Mr. Hollaman az új­
ságírónak. Az emberek csodájára 
jártak. Bámulták. Fölmerültek a 
kérdések, hogy lehet sz. hogy ez s 
gépember játszani tud? És ha már 
játszani tud, miként lebet az. hogy 
ennyire boszorkányos ügyességgel 
játszik?

A töröknek mintázott sakkember 
csakugyan az emberek fantáziájára, 
rejtélyt kereső ösztöneire apellált.

A látogatók közül voltak olyanok, 
akik azt mondták, hogy az ördög 
hajtja a gépet s ez a legnagyobb 
csoda, amelyet az ördög eddig pro­
dukálni tudott.

Még azokból a látogatókból is ki­
váltotta a fantáziát a különös sakk- 
ember, akikről fel sem leheteti vol­
na tételezni, hogy van fantáziájuk.

Sokan megtanultak csodálkozni.
Sőt. csodák csodája, még a bró­

kerek is, a tőzsdeügynökök is, an­
nak idején nagy kíváncsisággal és 
érdeklődéssel viseltettek a sakkem­
ber iránt. Délután, miután a Stock 
Exchange lezárt, bejöttek a mú­
zeumba. s játszottak a különös el­
lenféllel, akit bizony soha sem tud­
tak legyőzni. |

A kiváló európai sakkmatadoro-

kst is, akik gyakran keresték fel a 
Moeeumot, majdnem minden alkalom 
mai leverte Ajeeb. Ez aztán igazin 
feltűnést keltett.

Már most mi volt ennek a titok 
nak a magyarázata! Hogy került 
a gépbe a Pülsbory nevű ember a 
hogyan tudta a nagy csodát meg 
csinálni!

A dolog úgy történt, hogy mi 
előtt Ajeebet a nagy nyilvánewág- 
nak megmutatták volna, Harry N -1 
son PiUsbury, egy szokatlanul ki­
csiny és vékony termeté ember, egy 
.láthatatlan ajtón, amelyen csak 5 
tudott bejutni. » miután mestere 
volt a sakknak, tehát rejtekhelyé­
ről, ahonnan mozgathatta a sakkfi 
gurakat, egykönnyen leverte ellen­
feleit.

Hogy a szerkezeten belül hogyan 
tudott mozogni PiUsbury, általiban, 
hogy in tudott titokban maradni 
azt Mr. Hollaman bár nem volt haj­
landó elárulni az újságírónak.

_:— Nem árt, ha egy kicsit titko­
lódzónk ebben a dologban — mond­
ta Mr. Ilolleman as újságírónak 
furfangos mosoly kméretében — 
Nem jó, ha mindent tudunk.

Amiben csakugyan igaza van: 
mert valóban nem jő. ha mindent 
tudunk. Akkor mire leneés kiván­
csiak!

Persze, sok humoros eset játszó­
dott le Ajeeb jelenlétében.

Egy alkalommal New Jerseyből 
■•gy h»t láb maga* férfi jelent meg

a muáeuaabaor barátai társaságában. 
Ez az ember megyéjének legkütömb 
sakk játékosa rah. de bizony Ajeeb 
úgy véglett vele, ahogy akart. A. 
new jersryi sakk matador airt a düh 
tői. barátai pedig — mint ahogy 
azt már a barátok szoktál — ne 
vettek a kárörömtől.

A legtöbb embernek jól cask ne 
vetni azon. aki kisebb** bizonyul 
mint amilyennek képzetté magit.

Ajeeb egy másik “áldozatát" Dr 
Zuertortnak hívták, aki kora egyik 
legkütömb sakkjátékosa volt.

Dr. Zoertort nevetett, amikor azt 
mondták neki. hegy ezzel a gép 
•akkemberrel nem tudja föl vénái a 
versenyt.

— Én? A matador! I’gyan ké­
rem 1

É- játszott ft- vesztett. Újra ját­
szott. Megint vesztett. Harmadszor 
is játszott * harmadszor is vesztet I

— Ebben a gépben az ördög jitu- 
batik! — fakadt ki. — Ilyet még 
nem láttam!

Pedig csak PiUsbury játszott ben­
ne és nem as ördög.

— Dr. Zoertort meUett sail as, 
hogy nem látta ellenfele igazi arcát 
* ex természetesen handirapja volt 
a játékban.

— Vájjon mi történt Ajeebbel? — 
kérdezte az újságíró.

Mr. Hollaman titokzatos arcot vá­
gott.

— Erre teljesen világos és hatá­
rozott választ nem adhatok.

Majd elgondolkodott, a így foly­
tatta:

— Dr. Hooper, aki a gép sakk- 
embert áthozta, meghalt. PiUsbury’ 
is meghalt. R amikor az Eden Mtt- 
soumot lezárták 1915-ben, Ajeebet el­
adtuk.

— Kinek?
— Azt nem mondhatom meg.
Szóval az Ajeeb körüli titok csak 

félig tárult fel. liehet, hogy egy 
nap megint találkozunk valahol 
Ajeebbel. de akkor már más neve 
lesz.

Ezzel az esettel kapcsolatban a- 
jánlatos megemlékezni Báró Kam­
póién Farkasról, az érdekés magyar 
t ói. aki 1769-ben megkonstruálta at 
első gép sakkembvr: Pozsonyba* 
Kz a gép mkkember soká siórakom 
tatta és foglalkoztatta a korabeli 
európaiak fantáziáját.

A Kempelentől megalkotott sakk­
ember egyidejűleg Napoleon tulaj­
donában is volt, aki ezt a gépet 
úgy szerette, mint egy élő embert.

Kempelen Farkas 1619-ben hal| 
meg. Később Philadelphiába került 
a sakkember, ahol Maciséinál Mik 
liiották s 1854-ben egy tüzeset al­
kalmával elpusztult.
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Szobor-rombolások és 
műemlék-pusztítások az 
elszakított magyar földön

N KG VÉDIK OLDAL.

0
EMCSAK gazdasági Urea, téri- 
leiben és lile kulimban érte 
nagy véérteség M agyar oruigot,

_______ mikor testéből lee senkitől tik ni
elsxakitott részeket, hanem 

enrópsl színvonalon álló knltnrájának 
meglévő alkotásaiban is. A rsebek, romá­
nok és szerbek, na európai nagy nyilvá­
nosáig és a nagy kultnrállamok vesetói 
eiótl mindig takargatni igyekeznek eb 
Tágultságukat, igazságtalanságukat ás a 
béke kulturkóaönsége iránt való kiváló 
érzékét igyekeznek elhitetni Kerópávsl 
ée Amerikával. A hirdetett szép igéket 
azonban rutai cáfolják cselekedeteik, 
Így különösen kulturális tekintetben. A 
magyar képzőművészet gazdag alkotásai 
terén végzett pusztításaik. Amerikában 
élő véreink számára összegyűjtöttük szo­
morú sorozatát az elpusztított és megron­
gált műemlékeinknek, amelyek az elsza­
kított területeken leké csehek, románok 
és szerbek vandalizmusának áldozatául 
estek.

Az aj urak ugyanis megdöbbentő ér­
zéketlenséggel romboltak le vagy rongál­
tak meg minden magyar képzőművészeti 
remeket, amelyeknek művészi és műve­
lődéstörténeti értéke nem bírta megállí­
tani n romboló kezek barbár munkáját. 
Hatvan műemléket és szobrot pusztítot­
tak et illetve rongáltak meg az elszakí­
tott területeken • már magában ez a 
■rám és ez a tény igazolja a magyarság 
kulturfölényét és a szomszédilamok né 
pének kulturillanságát. Különösen a di­
csőséges 48-as szabadságharc emlékeit s 
főleg as Amerikában Is általánosan tisz­
telt Kossuth Lajos szobrait pusztították 
előszeretettel. A . magyarság a háború ki­
töréséig »3 Kossuth szobrot állított fel 
hfagyarországon, ebből m^r eddig húszat 
tettek tönkre ez európai kultur közösség 
álapostolai.

Az ezredéves ’ emlékeink gyűlölőnél 
még csak megértjük — bár a művészi 
alkotások mint a kulturélet jelenségei 
fölötte állnak a politikai küzdelemnek 
— azonban évszázados török magyar csá­

ván Kossuth-éreazobrát rombolták le n 
erre a torsra került a Zoborhegyi ezred­
éves emlék, de megrongálták Czuezor 
Gergely mellszobrát ée n kurueemlékeket 
ia. Barsmegyében a vezekényi török-ma­
gyar emléket, Túróéban pedig Lahner 
György nrndl vértana emlékét rongálták 
meg. Komárom váránnk fügét mutató 
kires kőexüzét is megcsonkították a cse­
hek, de nem kímélték Klapka György 
szobrát sem. Zólyom városában ée Brez- 
nóbányán II. Rákóczi Ferenc nagyfeje- 
delem szobrait tüntették el kegyetlen 
kezek. Nógrádban n losonci Kossuth szob­
rot csonkították meg. amely Holló Bar­
nabás remekműve. Gömör ée Kishont 
büszkesége a rosanyói Róna József által 
faragott Kossuth szobor is csúfos sorsra 
került, sodronykötelet kötve » nyakába, 
automobillal rántották 1# » talapzatáról. 
8zepes megyében n 48-as szabadságharc, 
legelső emlékét, a lőcseívaabonvédssob- 
rot is aetomobU - segítségé vei döntötték 
le. Sárosban a Rákóczi nemzetség t bor ól 
kaatélykápolnáját és a bártfai templomot 
fosztották ki, Zemplénben a aztropkói 
templomot érte utói ez a sors, a nagy- 
mlhályl Kossuth mellszobrot pedig eltün­
tették e 33 méter magas ezredéves emlé­
ket. MÁramárosban a dolhai Rákóczi em­
léket és a mára maros»/ige ti honvédem- 
léket. A bánj Torna megyében Ilesvai és 
Szamovolazky gyönyörű hotrvédemiékét 
döntötték le és lefoglalták a Rákóczi 
lovas-szobrára gyűjtött ötmillió koronát, 
amelynek legnagyobb részét amerikai ma 
gyáruk adományozták. Végül .Végváron 
!>ayka Gábor költő mellszobrát távolítot­
ták el

A románok az aradi hires Kossuth- 
szobrot, amelyet Margó Ede alkotott — 
rongálták meg. Az aradi vértanuk hatal­
mas szobormű vének ledöntését n buda­
pesti amerikai misszió ‘ közbelépése zka 
d ályózta meg. de bepiazkolták az 1849. 
október 6-lkl vesztőhely emlékoszlopát. 
Biharban öt Kossot h -mellszobrot távoli 
toltak el, Nagy váradon a színház előtti 
Szigligeti mellszobrot és leszedték Szent 
László szobrát — ki nemcsak magyar 
király volt, de a román katholikusok 
szentje is Ftzacsvay Imre vértanú és 
Szilágyi Dezső államférfi szobrát. Kras- 
sú Szerényben a vaskapu ezredéves em­
léket és Buziásfurdőn Tréfort Ágoston 
művészies mellszobrát tüntették el. Há­
nyad megyében megrongálták r vulkáni 
honvédem lékét ■ a Vajda Hányad vár 
lovagtermének több falfestményét be­
mocskolták. S*»t mármegy ében ledöntöt­
tek Kallós Kde nagykárolyi Kossuth- 
szobrát » megrongálták többek közt 
Kölcsey Ferenc, Kossuth Lajos és l.ond- 
vay Márton színművész vzoboreo|!ékét. 
Szilágyságban ledöntöttek a Fsdmsz Já­
nos kezéből származó, a kettős Wesselé­
nyi Miklós szobrot és Tühütüm vezér 
emlékét, továbbá a zalbói honvédemléket. 
Kolozsvárott még áll Fadrusz János gi 
gantikus alkotása, a Mátyás-szobor, de 
román felírással és az egyik magyar vi­
téz bronz-zászlóját letörték, a kárpátok 
őre szoboremlék azonban megncmroisiilt.^

HOSiüW

Az aradi Koeautl

Maros vásárhelyen ledöntöttek Kő lló 
Miklós Kossuth-szobrát, Bem szobrát, 
Huszár Adolftól. Megrongálták Három­
széken Gábor Áron éré szobrát és n hon­
védemléket. Veik megyében a mádéfalvai 
székely honvédek emlékét. Nagyszebenben 
Bem apó szobra tűnt el és megsérült 
a Petőfi emléktábla. A brassói 760 méter 
magasságban álló csukhegyi ezredéves 
emlék is nagy vesztesége Erdély kultú­
rájának.

A szerbek ia elsősorban « 48-aa emlé­
kekre törjek. Torontóiban Kiss KrnŐ 
vértanú éietnagyságu éreszobrit dina- 
mittal felrobbantották, ugyanígy járt itt 
Kallós Ede Kogsutb-szobra is. míg a tö­
rökbecsei Leiningen Károly ércszvbrát 
bivalyokkal ront kötelekkel döntötték

A branyiszkói honxéderalék. 
(Ledöntötték.még ezen A kassai hon védem lék. í összetört ék.)

Í-Í&ÍÍ Sí „ V -
A b nméi rrnkhegyi millenárii emlékmű 

(lerombolták.)

A gömör-rozenyói Komul! 
rzolmr (automobillal ráüti!

tik le.) A zimonvi millenáris emlékmű a 
Hunyadi vár helyén (megrongálták) Szobormű a -dévényi milleniria 

N lékenzlopen. (Lerombolták.)
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gewitz! Nézze' 
lányra mutatót 
ment kereszt::’ 
«él hozzá i 

-£- Csinos, y, 
— Gjpönröi! 

Gyönyörű!

Ha szolgált
reggelenként 1: 
az ablakban áll 
én szobámból j; 
san félkilencfcw

A leány tém 
Valami csodál a 
1<» járása van. 
piros sapka to: 
a friss, fehér fa 
tavaszi napsa l-í 

Érteni őfels- L

ív
Őfelsége na, 

kilenckor rend 
ewngetett. Ke 
járt fel s alá.

— Kedves £ 
lány... nekem
engem, kedve.-. 
meg kérem a eh 
Juan fairében ál 
kép nem megy. 

_én. És. Ágost- 
kedni. Bízom a":

r-

és ügyességében 
Némán megli,

\

Már i-eggel f 
kegyelmesebb.

Mi fair, Hágó 
remegve az izgi 

-T- Legalázat. 
fednek, hogy a 
stem hajlandó 
e legmagasabb 
nek rá aéave 
királyokkal nej 
aaaga köréből V 

— Mi a lean- 
— Meghalt i 

— Anyja f 
— A kisassz- 
»— Akkor an 
— Megtetten 

collétében felk 
— És*
— Túlságosa 

gények.
— Miből chn 
— A leány t 
— Az állanm 
— Nem, feli

<
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ff Április 14.

ŐFELSÉGE cgyidő óta f-eltünö- 
en sokat tartózkodik a sarok- 
ablaknál. Különöséé nyak- és 
kilene óra között. Ma végre

.....megtudtam az okát.
; Jöjjön csak. kedves Ha­

gewitz! Nézze! — s egv fiatal 
lanyra mutatott, aki a‘parkon 
ment keresztül. — Nos. mit 
szól hozzá i

.'t~ Csinos, felség! feleltem.
~ Gyönyörű, Hagewitz__

Gyönyörű!
ír . Április 20. .<T~T(
Ha szolgálatiján vág vök, 

reggelenként most már é*a is 
az ablakban állok. A lánvt az 'A/

A/ohrot 
lit tűn­
ik kút 
ItJ. Le 
Útik a 
■lillitűtt

Május 8.
Jelentést tettem A felség nem felelt, csalt 

sémán lehajtotta fejét. Én is szomorú va­
gyok. LiH nem jár többé a parkon keresztül.

Május 10.
Nem bírom tovább. Délután már félnégy. 

kor ott őgyelegtem az iskolája előtt, gyere-

Vasárnap” számára, 
irta: Kilián Zoltán

kekre vár* cselédek közt... 
Micsoda tavasz! De micsoda fa- 
msz!... lm... kedvesen bólin 
tett... Sétálgattunk... drága . 
drága___!

Május 25.
A folyóparton jártunk. Bódul 

tan, belegyönyörködve a mám» 
ms, dús virágú életfakadásba. 
Megcsókoltam... saeretem... ö is 
szeret!... Harsogó», lázasan ki­
áltom a világba: szeret, engem 
szeret...

Hazajövet egy kirakatban a 
felség képét láttuk. Tréfásan fe- 
léje fricskázott.

— Köszönet a páromért, ai 
én királyomért, felség 1

Mit mondjak a krykegyelnie- 
setíb.iek?!

Junius 4.
Tennem kell valamit, mielőtt 

a felség megtudja a dolgot!
De mit fog rólam gondolni í

felsége? ! Végre is---- én igazán
nem vagyok oka semminek___

Június 8,

fékekről 
nk. 8
os soron 
g kultn-. 
m sorsi- 
^győzzön.

Értem őfelségét. jT? ,
Májas 1. ^

_ Őfelsége ma há ronmegyt-d 
kilenckor rendkívül hevesen 
csengetett. Remegve, eebes lépésekkel 
járt fel s alá.

Kedves Hagewitz

Határoztam.
Ma reggel kihallgatást kér- 

tem.
— Felség, legkegyelmesebb elbocsáttatá- 

somat kenem felséged szolgálatából!
, fí', ™'1 beszél, Hagewitz? Él akai 
nagyni?! De miért... mi baj?!

— Felség, a családi körűimén veim..
, — Lgyan, kedves Hagewitz! Ebből nem 
»esz semmi. Adok öpiwk szabadságot.

r , . ,. . , Junins 30.
Csendes boldogságban tartottuk meg az 

«jegyaeÄ.
•iíjmT” T*e*tianu1, le^fels6bb kéziratot

Kedves főhadnagyom!
°®ök emberek is' lehetnek, én mindig 

Mák — király. Egy- drága, sohasem feled- 
7^» fefráugsH—nák önök róttak a tanúi, 
könöndat, begy megvetés nélkül megértet 
«ek. Megértenek most is: írnél? vnltom 10- 
eem fájt ennyire. Éljenek boldogan!

Ágost.
— Szegények! Szegény királyok! sóhaj­

tott Lili. — A szerelemnek nemcsak kirá­
lyai. de úgy látszik, közkatonái sem lehet­
nek soha!

— Telefonáljon kérem Kohlmannak, azon 
nal hivatom. A legszebb darabjaiból állít­
son össze kollekciót-_Egyelőre köszönöm.
Hagewitz. Ma még tárgyalni fogunk.

Május 4.
A kény távollétében odavitettem és «el­

rendeztem mindent. Kohlman és Madame 
Josephine valóban remekeltek.

Délután levelet kaptam:
“Lili Martensen nagyon kéri gróf Hage- 

witz-Moltenau főhadnagy urat, sziveáked- 
jék őt azonnal felkeresni."

Az azonnal háromszor aláhúzva.
Rögtön elrohantam.

Május S.
Mine odaértem, minden szépen össze veit 

csomagolva. Martensen kisasszonyon csodá­
latosan nyugodt testi-lelki előkelőség lát­
szott. Kért, hogy vitessek el mindent, min­
den hiábavaló. Nagyon káréti áltálam a fel­
séget is, ejtse el ezt a kivihetetlen, gondola­
tot™ Különben kénytelen lenne máshova 
költözni.

— Én feleségnek és nem ezeretebiek való 
vagyok — mondotta gyönyörű komolysággal 
— egy kedves, jólétied etrabeének, a

—---------- nekem az a
lanv... nekem azt a lányt... hiszen ért 
engem, kedves Ilagewitx... Csinálja 
meg kérem a dolgot... Maga nagy Don 
Juan hírében áll ... elintézi... Ha más­
kép nem megy, mondja meg kérem, hogy 
én. Én, Ágost óhajtok vele megismer­
kedni. Bízom az ön kipróbált hűségében 
és ügyességében, Hagewitz!

Némán meghajtottam magámat.
Májas 2.

Már reggel fél hétkor hivatott a leg- 
kegyehnesebb. -

Mi hir, Hagewitz? — kérdezte, szülte 
remegve az izgatottságtól.

— Legalázsfesgbbaii jelentem Jele­
gednek, hogy a leány... a kisasszony... 
sem hajlandó . . . Az a véleménye, hogy 
e legmagasabb helyről jövő kitüntetés­
nek rá nézve. semmi értelme sines, ö 
királyokkal nem ismerkedőé tik; neki a 
maga köréből kell választania_

— Mi a leány apja? — '
— Meghalt felség.

— Anyja ?
— A kisasszony tartja ej az anyját.
-— Akkor, anyján át kell próbálkozni! dús megjelenítője!
— Megtettem, felség. A kisasszony tá- kérem 

hollétében felkerestem a hölgyet.
— És? ’
— Túlságosan jámbor. De nagyon sze­

gények. - >
— Miből élnek?
— A leány tanítónő.
— Az államnál?
—- Nem, felség, egy magániskolában.

íretek, akarok a

őszintesége és tökéletes szépsége 
eltolódottá tett.

— Lili kisasszony, maga_maca a
férfüélek legdrágább vágyainak cao-

■ - * -■ ,i meg,
királynőként volna 

a felség mellett méltó helye! — fe­
leltem életem legmélyebb meggyőző 
d ésével.

Egész valómat végtelen meghátó- 
dás fogta eL ö is észrevette ezt. A 
bucsuzáskor megkértem, hogy isme­
retségünket tisztán a magam számá­
ra továbbra is fenntarthassam.

Rám mosolygott.

1
Hitt6! z

mmi); d 1 L j
gf ' ' rííjérJf





sag

a s 3

•g 55o «-o

o M

5 Ó

3 o «

\ 1

F-1-^

r ok «.^2



vibl) kongott rémesen.
Az egyik bankból robbanás döreje hallatszott. _ Egyesét 

siáaodpercre elnvomla a revolverek, puskák dörgését ea a 
hacangkoogíst. Majd a másik bankot rázta meg borzalmai 
derejü robbanás. Itt is lepattaet az acélaazkrény nagy aj­
taja. Csakhamar újabb robbaaéw* hangzottak «1, mart a 
belső ajtókat ia ki kelleti robbantani. hegy a rablók a pénz 
hez hozzáférhessenek. Az egyik banképület tódala is tódat 
a robbanások következtében. _

»mW1***."«'

Burok

pénztár-
bank előttazután a

Amint elhajtottak.
Hűtek automobilon két

pár mérföMnyrre
tudták.üldözők

felé hu

döii a lopott ('»- S.V*-'
dHlac kocsit el- /Mg

mm*

'/e-.; /:

irr

lí>24 FÉR KI

p.-t.-i 
lók. 

sokféle, fönn 
és rendeznek 
egész világots 
kor megjelel 
cég és lianira 
jidskodik a fi 
fásáról. Ha

iorók

A I!

szagból • meg 
hozta magát; 
reg a kosztul 
szokását, tilt; 
tói eltérő rai 
domino által 
ki nem ajw: 
radtak.

A kosztüü. 
azért különös - 
mert elég eg> 
latság jellegé 
határozása <- 
ezt jól «Italai 

biztosítva 
tiimbál lehet 
mindenki 
hogy minél i 
teszkebb ala 
meg, de rendel 
kaf is, ahol . 
sága. szépség 
égész muhi 
képét. A rent 
rábírhatja, h> 
ban óhajt nicj: 
rokoko mar 
lejtenek kis g 
menyecskék 
királynőkkel 
kéményseprői 
ltokkal.
Az egész um 

kívül változa 
szebb és miit 
már
hogy empm 
japán vagy p 
a meghívott 
lva»á köteles -i; 
tást persze t 
ha a bál he 
stílusban *di- 
táneoló gésák 
pionok világ 
a parasztba 1 
lókat virágé
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MA MÁR EGÉSZ FALVAKAT RABOLNAK KI
Jesse James és a Younger fivérek legendás vadnyugati 
rablómerényletein túltesznek a modem night'rídere , 
akik nem lóháton, hanem automobilokon száguldani

VAD NYUGAT régi napjai, úgy lát­
szik, vitt—«tértek a Mimi—ippi völgyé­
be. Nem aeért, mintha a nagy búza­
termő vidék divatif jutógát kitteten 
iucg*záM»tta volna • pionéért* virtue« 

vagy kitört volna valami borzalomé határv illőn- 
gás Kansas és Missouri között. A betyárvilág 
éledt föl bunct. Betyárok tartanak razziát a fal­
vakban. banditák működnek olyan arányban, hogy 
eszünkbe juttatja Jene J amott a a Younger fivé­
reket, a hírhedt rabi»vezéreket. Katót bevonultak 
egy-egy faluba, mint valami ellenséges hadsereg, 
pisztoly tűzzel megfélemlítenek az égé— lakoeaá- 
got, kirabolták a bankot > aztán elrobogtak mái 
Hiányukkal. Ilyvssét Jew James éa a Younger 
fivérek kora óta ue* hallottunk az Egyesült Ál­
lamokban egészen napjainkig. Meet azonban iá­
mét történnek ilyenek.

A pult december elején egy éjszaka éppen éj­
félkor négy automobil robogott a mélyen alvó 
Spencgr városka felé az indiánéi országúton. 
Mindegyik kocsiban öt-hat marcona alak üh. A 
2,500 lakosú község békés íarmeruépérr gtmdol- 
lak, amelynek nyugalmát semmi se zavarná, ha 
őket nem hajtaná pénzvágyuk.,

A kereszt útnál elváltak az autók és körüljárták 
a falut. A távíró és telefon véért ékek oszlopainál 
megállották ée elvágták azokat a sodronyokat, 
amelyek Spemeert a külvilággal összekötötték. Pár 
perccel későbben találkoztak a helység főterére 
vezető utcán s együtt mentek az egymással szem­
benéző National Bank of Kpeiteer és az Exchange 
State Bank elé.

Az utcán gyanúson fogadta őket az álmosan 
támolygú éjjeli őr. a hatótok őrzője. Két ember 
kiugrott a megbénuló automobilok egyikéből s 
revolvert szegeztek a megriadt éjjeli őr mellének

— Fűi a kezeidtől: — dörögték haraányan a
fülébe.

Az éjjeli őr hirtelen felemelte kezeit Közben 
-zámosan jöttek az autókból, kőtelet hoztak, meg­
kötözték a* éjjeli őrt, máját is bekötötték, elhur 
-oltál; a kőaeli községháza lépésijén* » ott szépen
tetették. **

Vagy hat fegyveres bandita elhelyezkedett jé. 
illásokhan a bankhoz vezető utcák sarkán, örxze- 

. mek voltak. Ártalmatlanná tettok volna bárkit, 
akinek arra vitt volna az útja.

A többi bandita betörte miadegrik hankuak 
ajtaját s fényszórók segítségével met*—te az 
aeélszekrvnyt mindkét bankban. Lyukat fúrtak 
a závarjába s nitroglieeriut öntöttek bele, bog. 
felrobbantsák.

Ebben a pillanatban megszólalt a tűzoltó állo­
más vészharangja. Egy későn hazafelé igyekező 
polgár észrevette a banditákat, amint" a bankok 
ajtajait feszegették, elszaladt a tűzoltó állomásra 
és megadta a vész jelet. A felriadt polgárok a
tűzoltó állomásra szaladtak.. Néhány an arra sza­
ladtak. ahol a banditaörsremek állottak. Az őr­
szemek megállásra szólították föl ókét. Azok mél­
tatlankodva lökték őket félre, tűz ran oda kell 
menni. Az őrszemek nem értettek tréfát. Revol- 
verek dördültek cl. egy polgár összeesett, a töb­
biek megfordultak és elszaladtak. A revtóvenlö- 
rejre újak szaladtak a balváros felé. A bank kö­
zelében «őrtűz fogadta ókci s többen elestek a 
szerencsétlenek "közűi. A lakomig _.. 
megtudta, hogy ph"'történik s tte-t*** távolban 
radt.. i-el.ogy a.y őrizem ‘k pkzlotytfizc ért
"iker.

A sheriff és több bátor ember púnkat űzzél feleltek a ban­
ditáknak, de az őrszemek olyan védett helyen voltak, hogy 

kárt tenni bennük. Közben a tüzhanuig le­

hagyják- Tervüket az utót eláll**
kocsi meghiúsította- emládokA bankrablókat gyakran jő c*»»» 
tagjai közt találják meg a S* a jócaaládból ”»*>***£

rabolni, gy ilkolni:
gyilkolást.

Ez a vad, háboruszerü dolog folytatódott vagy egy 
át. Hajnali 4 órára a banditák amgkaparmtottók mindkét 
banknak a pémtóL Nagy tüzel* közben autóikhoz szalad­
tak zsákmányukkal és elindultak. Bzáguldva mertek az »•- 
aékon át az állami útra. Itt mér sem volt akadály, tóina-
**z4»*lr MT Uldofl&k.

A banditák 17.000 dollárt vittek el a két hatódtól s bárom 
IKÜgátt oebesitettek meg súlyosan.

Majdnem ugyan ilyen eset történt pár nap mtóva Kansas 
államban. A múlt december lS-én hajnalban rablóbanda 
támadta meg a kis Kcal» helységet. A polgárságot a bank 
acélszekrényét kinyitó dinamit robbanása verte fel legéde- 
aebb álmukból. A közeli házakból pntótatüzet zúdítottak a 
banditákra, de ezek állandó erős tüariéwd távollartotlak 
mindenkit. Félórai tüzelés után elrobogtak autójukon 
6.0Ü0 dollÁrml.
z Jew James és hírhedt banditái, meg a többi régi betyá­
rok nem küzdhet tek sokáig a hatóságukkal szemben, mert 
lóháton nem tudtak gyorsan eltűnni rablásuk színhelyének 
kőzetéből. A rendőrség és katonaság gyorsas elállta Útjukat.

Manapság a rablóbandák a legjobb automobilt használják. 
Fontosabb ez nekik a revolvernél és a nitieglieerinnél ia. 
Igaz. hogy az automobilnak is megvannak a maga hátrányai. 
Felismerhetők és kinyomozhatok. A rablók úgy segítenek 
ezen a bajon, hogy lopott kocsi segítségével hajtják vegre-a 
rablást s a kocsit hamarosan elhagyják, másik lopott kocsin 
menekülnek tovább.

■ Néhány héttel ezelőtt két férfi lépett be a 
(.hifii Greenville községben. Kevtóvert szegeztek a 
ltokra, elraboltak több ezer dollárt s 
hagyott Cadillac autójukon elrobogtak, 
a i»éntáros segítségért kiáltott s egy 
polgár a bandita kocsi után robogott. Jó 
a Cadillac befordult a kereszti»«!. Az 
hogy a kereszutnak az a része kutyaszorító, nem 
lehet kijutni belőle a végén ,Vrra számítva, hagy 
a banditák visszajönnek, elzárták a Buiek autó­
val az utat. Fegyver nem volt náluk, beszalad­
tak hát egy közeli farmházba s ott kérte* fegy­
vert és töltényeket. A banditák csakhamar jöttek 
visszafelé, de észrevették a Buiek kocsit és a két 
fegyveres férfit. Nyomban megálltak s ők is vé­
dett állá-ha helyezkedtek. A tüzelést viszonozták

Bőr id harc után a két polgár a Cadillac kocsihoz 
került, a banditák viszont a Buiek kocsi 
»adtak egyre lövöldözve. Végre is bölé­
nyről lak a Buiek kocsiba és elrobogtak.
Mielőtt a másik két férfi a Gad®u- '-o- 
eaival kijuthatott a fontra, a bandit* 
már messze robogtak.

Annak a betyne«, á közelében, ahol a 
Cadillac kocsit hagyták a banditák, fel­
fedeztek a detektívek egy kétüléses 
torkerékpárt a bokrok 
közt. Ezt a kerékpárt 

" a két bandita helyezte 
el úgy számítva, bog. 
kerékpáron menekül 
nek tovább, ami­
dőn a
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Kosztüm-Bálok
• A farsang legszínesebb mulatságai

B
A R S Á NO legszine- 
s e b b, legvidaniabL 
estéi a koszt timbá- 
lok, amiket nagyon 

sokféle formákban ismernek 
és rendeznek mindenütt, az 
egész világon, ahol Vizkereszt 
kor megjelenik Karnevál her­
ceg és hamvazó szerdáig gon­
doskodik a fiatalság mulatta* 
tusáról. Hazájából, Olaszor­
szágból még a középkorban 

* hozta magával Karnevál her­
ceg a kosztümös ünnepségek 
szokását, amik a megszokot­
tól eltérő ruha, yz álarc meg 
domino által a jókedv soha 
ki nem apadó- forrásai ma­
radtak.

A kosztüm bálok rendezése 
azért különösen hálás feladat, 
mert elég egy jó öt|et, a mu­
latság „jellegének ügyes meg­
határozása és h a a rendező 
ezt jól eltalálja, a siker már­
is, biztosítva vpn. Mert a kosz- 
tumbál lehet tréfás, amikor 
mindenki azon igyekszik, 
hogy minél ötletesebb, gro­
teszkebb alakban jelenjék 
meg, de rendeznek olyan bálo­
kat is, ahol a ruhák stilusos- 
sága, szépsége adja meg az 
egész mulatság artisztjkus 
képét. A rendező mindenkire 
rábírhatja, hogy milyen alak­
ban óhajt megjelenni, iyenkor 
rokoko' marquise-ok együtt 
lejtenek kis gésákkal, magyar 
menyecskék büszke tiindér'- 
királynőkkel, szerencsét hozó 
kéményseprők harcias amazo­
nokkal. , i ■

^ Az egész mulatság képe med 
kívül változatos, de viszont 
szebb és művészibb akkor, ha 
már a meghívó elmondja, 
hogy empire, lovag-korbeli, 
japán vagy parasztbál készül, 
a meghívott tehát ilyen alak­
ba» köteles megjelenni. A ha­
tást persze nagyban fokozza, 
ha a bál helyiségét is »ilyen 
stílusban tdiszitik fel, ha a 
táncoló gésákat sokszínű lam­
pionok világítják me| vagy 
a paraszt bál vacsorázó aszta­
lokat virágos korsók és mezei

virágból kötött bokréták dí­
szítik.

Minden báli ruha születésé­
nél a döntő szót af pénztárca 
mondja ki, a kosztümnél per­
sze annál inkább, mert tény­
leg csak egyetlenegy, alkalom­
ra készül. Ha a pénztárcának 
nines kifogása ellene, akkor 
olyan kosztümöt lehet csinál­
ni. ahol a cipősaroktól a haj­
tőig minden stílusos, akár 
csak egy kép elevenedne meg. 
De az se búsuljon, akinek er­
re nem telük, mert egy kis 
ízléssel és fáradsággal, nagy­
szerű kosztümöt lehet a szek­
rények mélyén rejtőző ócska­
ságokból is összeállítani, leg­
feljebb a stilus nem lesz olyau 
tiszta, Mntka a művészet­
történet vagy a néprajz ma­
gántanára szedte volna elő 
minden tudományát a terve­
zésnél. A tréfás kosztümök, 
ahol jiz egyéni ötletességuek 
olyan nagy tere van, 3 leg­
mulatságosabbak, mert ott 
mindenki egyéniségének leg­
megfelelőbb álakban jelenhet 
meg, sőt a bátor és jóhumoru 
farsangolók még alaposan ki 
is figurázzák magukat.

A kosztümbálok másik faj­
tája a fejdiszbál, ahol csak a

frizuráit, esetleg kalapok jel­
zik a kosztümöt és ahol a 
szallaggal beszorított görög 
frizura, a középkori várkis­
asszony csinos fövegje, vagy 
a fehér rokokó paróka egy­
formán pikáns ellentéte— a 
modem báli ruháknak.

Az igazi farsangi jókedv azon 
ban az álarcos, dominós bálokon 
jelentkezik, ahol mindenkit egy­
forma fekete lebemyeg burkol, 
csuklya fedi el a hajat, az ál- 
arc meg nemcsak az arcot ta­
karja el, hanem még a hangot 
is elváltoztatja. Itt azután folyik 
a tréfa, különösen ha a dominó­
ban rejtőző hölgy felismeri lo­
vagját, aki hiába töri fejét, még 
sem tudja eltalálni, hogy ki in- 
gerkedik vele.

A titokzatos partnert a leg­
fogasabb keresztkérdések ostro­
molják, abban a reményben, 
hogy a “szép maszk” elszólja 
magát és kiderül a titok. A ga­
vallér fáradozását sokszor siker 
is koronázza, a dominó szive 
meglágyul és elárulja magát, a 
lovag pedig azon gondolkozhat, 
hogyan szabaduljon az előbb 
még hőn ostromolt hölgye elől; 
Akiről csak a jótékony álarc hi­
tette el, hogy szép, fiatal, hóditó 
jelenség.

Az ilyen álarcos bálok ideje 
farsang utolsó éjasakája és ez­
után legfőbb ideje, hogy jöjjön 
a böjt, a bűnök megbánásának 
ideje.
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A Bidermayer Garnitúra
A “Vasárnap” számára, irta: Dánielné Lengyel Laura

(Történik Budapesten egy frissen
megvásárolt Lendvay-uteai palotá­
ban, melyet igen frissen és mohón, 
de annál régibb bátorokkal, szőnye­
gekkel éa képekkel díszítenek fel.)

SZEMÉLYEK
1. KAKI IOÓ nr-50 év körül já­

ró, köpcös, kopasz, élénk vérmér­
sékleté éa geaztosu ember. Az üz­
leti tevékenységtől egy féléve va, 
nőit viasza, átadván azt első segéd­
jének, Bózsa Samu urnák. A férfi 
és női divatüxletet a háború óta 
már úgyis a fent nevezett Rózsa ur 
dirigálta, miután Kéki ur teljes erő­
vel és buzgalommal a lenesére és 
borsóra vetette magát. A buzgalom 
állítólagos következménye: 1.) hogy 
a lenest és borsó eltűnt, elpárolgót', 
légnemű testté vált; 2.) hogy Kóki 
ur bevonult a Lendvsy-utcai k*t 
frontra nyilú intim kis palotába.

3. KÉK! AUGE szenzációs szőke 
saépeég, milyet esek a nagyvilági 
fürdőkön, vagy néha-néha a Király 
dij napján, a tarfon lehet látni. A 
csodálatos szőke haja él, vibrál, vi­
lágit és tfcsel. Legkülönösebb a do 
logban, hogy pár érvel ezelőtt, mi­
kor Kéki ék zaég as Izabella-ntcában 
laktak, Alice' egyáltalán nem volt 
szép. Azok kőéül a nők köaül való. 
kiknek nagy toilet és milieu kell. 
hogy érvényesüljenek

3. KAKI MI8U, Marvel-e, Mik 
lóe-e, Mórica, Mihály-«, ezt a nyá 
ja* olvasó sohasem fogja megtudni. 
17 éves, nyurga, kamasz, az Alke 
szenaációs szépségéből csak a szőke, 
haj ragyog a fején, mely aranysső- 
kteég azonban férfiúnak született 
ember fején egy kiesé komikus. Az- 
area hideg, dölyfös, éa néha olyan 
gőgös mosoly játszik az ajka körül, 
milyet csak antik catneákon. a 
mai imperátorokat ábrázoló formák 
arcán láthat a halandó.

4. KÉKI IGÖXÉ. Nem tisztelet­
lenségből hagytuk utoljára, hanem 
mert kevés a mondani valónk róla. 
Kövér, jóindulatú, pihegö teremtés. 
Teljesen ellentéte Alice leányának, 
mert 6 egyszerű,, házi ruhákban vol 
na rendes, szimpatikus jelenség, 
míg igy feicicomáirra, felékseerezve. 
hindu bálvány benyomását teszi.

KAKI 106: AHee 
dók neked valamit, 
csap benneteket.

ALICE (Egy régi, kissé bekor- 
mozott hajú Madonnát nés a lorg- 
nettjén át): Igen, én azt hiszem, a 
Haitién iskolájából való... Mondtál
valamit, papai

KÉKI: Mondtam valamit! Persze, 
hogy mondtam valamit. Azt mond­
tam, hogy cs a Róth becsap benne­
teket.

KAKIKÉ: Édes Igém. ne izgasd 
magadat. Ez megárt.

KÉKI: Ne izgassam magamat * 
Már hogyne izgatnám magamai I Ez 
a gazember lop ki a zsebemből há­
rom milliót.

ALKE (hideg fensóbbséggW ) 
Édes apa tudja, hogy nem szeret#m 
az ilyen jeleneteket. Ha nem akar­
ta megvenni a bidermajer garnitú­
rát, miért nem mondta meg mind­
járt!

KÉKI: Ki mondja, hogy nem 
akartam megvenni! Olyan ember 
vagyok én. ki a családjának szivét 
megrepeszti rongyos három millió 
miatt! Tigris vagyok én, vadállat, 
vagy hiéna! Erre felelj.

ALiCE (Elnéző mosollyal): A 
papa a legjobb ember a világon,
de...

M1BV: De. ezek a jelenetek imái 
masak és elviselhetetlenek.

öeceén végig * a római impe rátör 
mosoly eltűnik az ifjú arcáról):
Talán megengeded, hogy magam 
fejezzem be mondataimat!

MISU: Parancsolj, kérlek.
KflKIXÉ: Ne civakodjatok, ez 

engem nagyon izgat.
KÉKI: Lássátok, ezt mondom én 

mindig. Az anyátok sokat kínló­
dott velem fiatal korában, őt kímél­
ni kell. (Kissé eltűnődve.) De azért 
azt hiszem, hogy ez a gazember 
Róth mégis becsap.

KÉKIXÉ: Igó, ez a becsapás ne­
ked mindig rögeszméd vök. Az em­
bernek kissé jobban beli bíznia a 
felebarátjában.

KÉKI: Nagyszerű! Róth mini fe­
lebarát !... Ismertem ezt a firmát, 
mikor a Teleki-téren hand lire zott.

régiség kereskedők

ALICE (Éeodreutasitólag néz az ALICE (hidegen): Róth ur ma a

legelőkelőbb 
egyike.

MISU : - Tudományéban képzett 
ember (megint impe rátöri mosoly- 
lyal): Persze, ez apa előtt nem je­
lent semmit.

KÉKI: Édes gyermekeim, ti nagy 
tévedésben vagytok. Én nagyon be­
csülöm a tudományt éa mentül tá­
volabb áll tőlem, annál nagyobb 
tiszteletben tartom. Mikór még csak 
egyszerű, de becsületes kereskedő 
voltam, a Wesselényi utcában é* a 
gallérok és harisnyák jóval erősebb 
anyagból készültek, mint most, bár 
korántsem kerültek annyiba. ■ ■

ALICE: Ez talán nem "tartozik 
ide.

MISI": A papa clandalog. ' *
KÉKINÉ: Ne izgassátok fel.

KÉKI; Hiszen csak azt akartam 
mondani,Mtogy én korántsem helyes­
lem a szívtelen uzsorát, melyet mos*, 
a ruházati cikkekkel űznek. Ez alá- 
Vülésig, rablást Más dolog az éle­
lem. Ez mindenkinek kell. Aki jól 
akar enni, az fizessen. ,

MISU: Mi köze ehez Róthnak!
KÉKI: Te kérdezted* hogy mi ka. 

zet Hát nem te mondtad az imént; 
hogy ez a méregkeverö egy tudomá­
nyos ember legyen! Hát ide figyel­
jetek. Mondtam már nekteí, hogy 
egyszerű kereskedő koromban is 
mindig becsültem a tudományt, he­
lyeseltem a rersirókat éa kedves 
anyátok kívánságára egyaner meg­
néztük a Nemzeti Színházban Schil­
lertől a Wallensteint három részbe*, 
pedig ez a darab éjfél után egy órá­
ig tartott. Én türelmesen kitartot­
tam, pedig 5 órakor reggel üzletet 
kellett nyitnom. De én soha erm 
voltam önző férj és'láttam, hogy 
kedves mamátok milyen gyönyörű­
séggel hallgatta a sok megszívlelen­
dő, józan, praktikus tanácsot, melv 
eaen hosszú darabban versbe szedve 
elő jön. Mindezt azért mondom, ne­
hogy azt higyjétek rólam, hogy én 
nem becsülöm a tudományt, a vers- 
'*s regényírókat, meg a színésznő­
ket. Én mondhatom, öreg ember va­
gyok. de könnyekig meghat, hogv 
műit olvastam, voltak igen helves 
életei vu, tehetséges költők, kik Vé- 
szmt szalmazsákon, részint éhen 
haltai meg. mialatt halhatatlan ver­
seket és remek közmondásokat Írtak 
a hálátlan utókornak. Ka igen meg- 
indító és szép dolog. És higyjétek 
<1, ha e tehetséges és. jobb sorsra 
erdemes emberek, jelenlegi viszo-^ 
ayatm között hozzám fordulnának, 
szívesen támogattam őket, hogv 
«gy csinosan berfndezett lakásban, 
kellő és jő táplálkozás mellett, anv- 
ejf színmüvet és közmondást, jó 
tanácsot, vemet és operát Írjanak, 
amennyi szivüknek jól esik. De mi

v *
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köze mindennek a piszok Rőthez, nált is, 
aki bee sáp három millió koronáig!! ALN 
Az csak nem tudomány, ha valaki --- m 
kidobatja velem jó kényelme*, hér- jr*v 
főt etjeimet fa reá™ sóz mindenféle

pénz boaszant. Hadd keressenek • a* 
emberek (eltűnődve), bár nem li 
tóm he, hegy miért éppen én rej­
ti« kell nekik keresniük! De ha 

De ne nevezd 
* tudományos 
felforr a ré­

me éhen, sem 
ki, mát szívből 
■ peleiét vesz 
tyee sreátlan 
» Ismdvsy-ut-

rn): Lépvén, édes
MtM. hogy

férfiúnak,ripseel bevonva.
ALICE: Apa mrgi 

ezt reám bízod.
KÉK1 (szomorúan)

Ígértem.
MISU: Egy férfi mindig megtol 

ja a szavát és ha folyton ekadék 
kodol. akkor én elmegyek ettél 
átkozott háztól.
. KÉK1N6 (zokogva): Mise...

MISU (kit anyja küeayei is 
dühbe hoznak): Bet eeez leket 
birai. (Ehrohan.)

K6KLXÉ: Igé. te • legjfab « 
her vagy a világ*, dk sät* ee*

kívánnékIgaz, meg­

üt itt
a tand

réeység.

járó órát.

ded. mit

érikor
én jé kunit és Imréét adtam el. 
,le he mamkm lett ve** e lenese 
és bemé. nrtt arivből sajnáltam, s 
marul különben sem tehettem, min­
dig tudtam, hogy én most jó üsle- 
tet csinálok és soha se* állítottam 
arcátlanul, hogy a kultúra bajnoki 
vagyok. •

ALICE: Apa, ha azt akarja...
Któil Mindent akarok, amit ta 

kivánez, <je azt a piszok Róthot ne 
hozd elém, mert azt nem bírom ki. 
Hogy .engem becsapjon valaki!.. 4 
Az ott bent az Izabclla-uteiban so- 

.1 sem történt meg velem. Ezért 
,. “llett nekem a mágnás fertályba 
.1 saját külön palotámba behnreoh 
kiülni.

kelleténél
fiúnak, kit
feayiteal

Egyébként nyugtasd i

ben has* jön.
EBENE: Igé. te a 

műén nézed * gyér* 
ALICE (feláll): A

Misa egy éretlen ko-

örülék gyermekem, hegy

be * nevét. Az ilyen emlékiszle- 
poeekák a csalid ereklyéi és nagyon 
vigyáznak az épségükre. így néhol 
még a dédapák emléksorsi is meg­
vannak.' Ha a mikiilú megbetegszik 
és azt hiszi, hogy halála közeleg, az 
ágyához vitet ilyen emlékoszlopot ée 
saját kezével vési rá a nevét. Az 
egyik mikidó a következő emléksor 
alá véste nevét:

A JAPÁN KERTEK zaeníoJea jó cttUÜdtM «61."
Bz az emlékkő a császári palota 

kertjében van fölállítva és körötte 
vannak a 'császári család többi tng-

Kérdé* kegy e japán eép erejé 
nek egyik fórrá™ nem abban van-e. 
hogy ennyire Menti a természetet!

ben való gyönyör­
ét, A japán nőnek 
e, ha kertjében vi-

JAPANOS.
léptek, ki

érdeklődik
fa hataé-

terül el ár ez* ktvüi mseden város­
ban nagy virágos sétatér van.

Krizán témám is rengeteg sok van 
* japánt kertekben és virágét igen 
kedvelik. Minden japánnak a kert­
jében van egy kis házikója, ahol a 
japán ember életfa* majdnem a 
felét eltölti. Ez egy fából összetá­
kolt giinyhó. szalma vagy nádfedél­
lel és papírral beragasztott kerek 
ablakokkal.

A kertben szerteszéjjel tarkára ki­
festett porcé lián székek vannak fel­
állítva. melyek fölforditott kancsók­
hoz hasonlítanak. Elengedhetetlen 
kelléke a japán kertnek a patak, 
mely legtöbbnyire az egész városon 
keresztül folyik és mindenütt esinos, 
bambuszaidból készült tűd vezet át 
rajt*

A nők igeit szeretik az éneklő ma­
darakat és kalitkáikat a fákra akaszt 
ják, de a légtől* madár úgy meg 
van szeliditve. hogy szabadon enge­
dik.

Legkedvesebb a japán kertekben 
az emlékkő. Ar- 
nyas helyeken, 
sűrű növény kö- 

WCM zé, egy méter
A uye magas köosdo-

pe£, helymmek

>IL\ v-émt fatoTbrie

•Haae* mjétsá- 
goo életfa is. 
Mn* meg a 
aaírnyü katasz­
trófa fordítot­
ta feléjük az 
általános érdek 
lödéit. Cooper-féle.-—■............ - A japán em­

ber élete és világa nagyon külvnbö- 
sik x fehérek világától. így náluk 
sokaki jobban ki van fejlődve a tér- Herbatalletták
OROM

hírt hallanak amerikai

kétszeres öröm,
U amerikai rokonok péoiMsitsdget 

is hkldenek.
■ »rsiei« UNION BANK LBO- 

rsOBBAN aa USOOTOMABBAN 
í22fXáT A MNB* MAOTABOB- 

ggxo BAKMBLT KtHttWI.
IZJEGYZGI CGYEK pontos ée lelki- 

imeretes elintézése.
JÖJEGYEK a legjobb vonalakra ere-
,ÄST ES TANÁCSOT 

INGYEN ADUNK.
AMERICAN UNION 

BANK
Németh János, elnök

Nagyon. hasznosak epebánt a lm ak­
nát hóívagbajnál, székrekedésnél, szé­
dülésnél, hasmenésnél, hányinger el­
len, vesebántahnaknál, májbajoknál, 
étvágytalanságnál, barbántal máknál 
és mmmnáL A legjobb vértisztitó 
szer. Ha. nmes megelégedve, vissza-

Street,

a pénzzelITpMj* be rendelését 
együtt erre s címre:

ALÁZI A KPA» LEGÚJABB
Béréért etkók fent ai «e*> 
Un ««éke ssiseer
Rettegnek R lem bek
Nem s Ti««» (cvtlto lekuik
Kleei fele. kieel kés
Ceek *«eeen»er todník ken
Aiegy én «írrellek
8érg* ró.««
Un enyém «Írkelmére
CeUlereiléeee d»“kéko»
Piso» petty*, rakéeskédbee 
Minek kérded 
De eek nétét deleltem »1 
Altató dm

!«• koleep

KI ÍSk r»l viréeet »•>»'
Xét babonáé ssép elemednek
As alispán leánya
Svetem10évelem, legutoWó levels*
Hit keres a temetábe

i3»m

is, Ohio-baa kaphatók csakis 
ndornónál, 1838 Washington Ave. 

Ohio-ben Bert* János
327 North Obnover Street

BBEKES BROS. New Torit City208 Bast 86*h Street,
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Petőfi Sándor:

BÚCSÚ 1844-TŐL
Egy esztendő a másik sírját ássa.
Gyilkolják______________ ___ „
Idő. szárnyadnak még egy csati 
" * jelen ér is sárban szenderei 
Ölted el haldokló, herradt sjal 
Lélekzetővel életméesedet.
Kom foglak oda inti tégedet. 
Hol boldog évim feljegyezve v

Magas torr éktől Izzadó fejembe 
Tw oly sok eszme magvait vétód 
8 én a gyümölcsöt bőrén megt< 
láthatván, rajta büszkén nézek 
Jutalmául

A fájdalom meggyűlt világa volt.
Te. megrendít év. szóltál hogy ne égjen. 
8a szózatodra a vad láng kihalt. 
Elhamvadt ttsnke van csak bánatomnak 
A romba dőlt s már fél-ép szív felem.
8 én még sem Írtak oda tégedet.
Hol boldog éveim feljegyezve vannak.

Oh haldokló év! Sírod mellett engem 
lágy bölcsőjében ringat a remény.
S hahogy szabad, amit jövendői hinnem. 
A mennyországnak állok küszöbén. 
Szomszédságában ilyen boldog kornak 
Mondom, tűnő év, a bacsót neked 
S én még sem Írlak oda tégedet.
Hol boldog évim foljegyezve vannak.

— rest munkálatomnak 
A hír csillagja rám sugirt vetett.
8 én még sem Írlak oda tégedet.
Hol boldog éveim följegyezve vannak

Eeád függesztő hévvei wdekelve 
Bágyadt szemét sóhajtó nemzetem.
S te sóhajára semmit nem figyelve, 
Ekkép felettél memaydórógve: nemi 
Te koszorúját eltépted honomnak. 
Ifjú reménye mit fejére tett.
Ezért nem Írlak eda tégedet.
Hol boldog évim följegyeeve vasasa

PETŐFI SÁNDOR, a magyar dalköltés világhírű mestere 1823. 
ban, Kiskőrösön. Petőfi az 1848. márciusi nagy napok hőse és mint 1, 
szent ügyét szolgálta. A lelkes republikánus és faját izzón szerető hí 
most ünnepelte Magyarország — 1819-ben egeit el a segesvári csatatéren 
szebbek közül váló.

jmuar 1-én szühiftt az esztendő első 
rlapiró és katona, egyaránt a sza 
kinek születési éve százados for,
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